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H 26:1

1 26:1N1 yao yong shi fa manzi zuo zhangmu. zhexie manzi yao yong nian de xi m
a hé an se¢, zise, zhuhongse xian zhizao, bing yong qido jiang de shongong xiu shang Jilubdi.
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i 26:1Moreover thou shalt make the tabernacle with ten curtains of fine twined linen,
and blue, and purple, and scarlet: with cherubims of cunning work shalt thou make them.

th 26:1"Make the tabernacle with ten curtains of finely twisted linen and blue, purple
and scarlet yarn, with cherubim worked into them by a skilled craftsman.

H 26:2

i 26:2Mei fu manzi yao chang er shi ba zhou, kuan si zhsu, manzi dou yao yiyang
de chicun.
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i 26:2 FiEETER T+ AR, WHAR, FiEEFHE R

t 26:2 F—lgKAHEE, KT+ZAR, BHAR.



../../index-S.htm
02index-S.htm

th 26:2 HiRE TR T+ZAR. mHA R
t 26:2 BRIEAMEAC — A U, SEDUN: AR — R R
t 26:2 B =+ )\ TP e KR
i 26:2 BT A 4 )N, BRIEE T 50U, ERAe 5 RS HRE —FE.
i 26:2The length of one curtain shall be eight and twenty cubits, and the breadth of]
one curtain four cubits: and every one of the curtains shall have one measure.
i 26:2All the curtains are to be the same size--twenty-eight cubits long and four
cubits wide.
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tH 26:3Zhe wi fa manzi yao fu fua xianglian, na wi fa manzi ye yao fu fu xianglian.
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i} 26:3The five curtains shall be coupled together one to another; and other five
curtains shall be coupled one to another.

it 26:3Join five of the curtains together, and do the same with the other five.

Hi 26:4

tt 26:4Zai zhe xianglian de manzi mo fa bian shang yao zuo lan se de nit kou, zai nf
a xianglian de manzi mo fa bian shang ye yao zhaoyang zuo.
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i1 26:4And thou shalt make loops of blue upon the edge of the one curtain from the
selvedge in the coupling; and likewise shalt thou make in the uttermost edge of another|
curtain, in the coupling of the second.

it 26:4Make loops of blue material along the edge of the end curtain in one set, and
do the same with the end curtain in the other set.

H 26:5

tH 26:5Ya0 zai zhe xianglian de manzi shang zuo wi shi geé nita kou, zal na xianglig]
n de manzi shang ye zuo wi shi gé nit kou, dou yao liang liang xiangdui.
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it 26:5Fifty loops shalt thou make in the one curtain, and fifty loops shalt thou make
in the edge of the curtain that is in the coupling of the second; that the loops may take holdj
one of another.

it 26:5Make fifty loops on one curtain and fifty loops on the end curtain of the other|
set, with the loops opposite each other.

i 26:6

i 26:6You yao zudo wi shi ge jin gou, yong gou shi manzi xianglian, zhe cdi chéng

le yi gé zhangmu.




t 26:6 XEAF L+, FEE ez, ke oy —B1.
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i 26:6And thou shalt make fifty taches of gold, and couple the curtains together with]
the taches: and it shall be one tabernacle.

th 26:6Then make fifty gold clasps and use them to fasten the curtains together so
that the tabernacle is a unit.
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i 26:7N1i yao yong shanyang mas zhi shi y1 fu manzi, zuowéi zhangmu yishang de
zhaopéng.
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i 26:7And thou shalt make curtains of goats' hair to be a covering upon the
tabernacle: eleven curtains shalt thou make.

it 26:7"Make curtains of goat hair for the tent over the tabernacle--eleven altogether.

H 26:8

t 26:8Mei fa manzi yao chang san shi zhou, kuan si zhosu, shi y1 fa manzi dou yao
yiyang de chicun.
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i 26:8The length of one curtain shall be thirty cubits, and the breadth of one curtain
four cubits: and the eleven curtains shall be all of one measure.

it 26:8All eleven curtains are to be the same size--thirty cubits long and four cubits
wide.
H 26:9

tH 26:9Yao ba wi fu manzi lian chéng yi fa, you ba liu fu manzi lian chéng yi fu, zhf
¢ di liu fu manzi yao zai zhaopéng de giagnmian zhé shang qu.
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i 26:9And thou shalt couple five curtains by themselves, and six curtains by
themselves, and shalt double the sixth curtain in the forefront of the tabernacle.

it 26:9Join five of the curtains together into one set and the other six into another]
set. Fold the sixth curtain double at the front of the tent.

H 26:10

1 26:10Za1 zhe xianglian de manzi mo fu bian shang yao zuo wit shi ge nit kou, zaj




1 na xianglian de manzi mo fd bian shang ye zuo wi shi ge nia kou.
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i 26:10And thou shalt make fifty loops on the edge of the one curtain that is
outmost in the coupling, and fifty loops in the edge of the curtain which coupleth the second.

i 26:10Make fifty loops along the edge of the end curtain in one set and also along
the edge of the end curtain in the other set.
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tH 26:11You yao zuo wu shi geé téng gou, gou zal nit kou zhong, shi zhaopéng lianf
chéng y1 ge.
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i1 26:11And thou shalt make fifty taches of brass, and put the taches into the loops,
and couple the tent together, that it may be one.

it 26:11Then make fifty bronze clasps and put them in the loops to fasten the tent
together as a unit.

H 26:12




i 26:12Zhaopéng de manzi sud ya na chui xia lai de ban fu manzi, yao chui zai zh|
angmu de houtou.
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i1 26:12And the remnant that remaineth of the curtains of the tent, the half curtain
that remaineth, shall hang over the backside of the tabernacle.

i 26:12As for the additional length of the tent curtains, the half curtain that is left
over is to hang down at the rear of the tabernacle.

H 26:13

it 26:13Zhaopéng de manzi sus yu chang de, zhebian yi zhou, nabian yi zhosu, yaol
chui zai zhangmu de liang pang, zhegai zhangmu.
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i 26:13And a cubit on the one side, and a cubit on the other side of that which
remaineth in the length of the curtains of the tent, it shall hang over the sides of the

tabernacle on this side and on that side, to cover it.

it 26:13The tent curtains will be a cubit longer on both sides; what is left will hang
over the sides of the tabernacle so as to cover it.
H 26:14




[u pi zuo yi céng zhaopéng shang de ding gai.

covering above of badgers' skins.

of hides of sea cows.

i 26:14You yao yong ran hong de gong yangpi zuo zhaopéng de gai, zai yong hdigél
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i} 26:14And thou shalt make a covering for the tent of rams' skins dyed red, and af

i 26:14Make for the tent a covering of ram skins dyed red, and over that a covering
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i 26:15N1 yao yong zaojia mu zud zhangmu de shu ban.
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it 26:15And thou shalt make boards for the tabernacle of shittim wood standing up.
it 26:15"Make upright frames of acacia wood for the tabernacle.
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i 26:16Mei kuai yao chang shi zhou, kuan y1 zhou ban,
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i1 26:16Ten cubits shall be the length of a board, and a cubit and a half shall be the
breadth of one board.
it 26:16Each frame is to be ten cubits long and a cubit and a half wide,
H 26:17
it 26:17Mei kuai bi yosu liang sin xiangdui. zhangmu yiqgi¢ de ban dou yao zheyang]
ZUo.
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tfi 26:17Two tenons shall there be in one board, set in order one against another: thus
shalt thou make for all the boards of the tabernacle.
th 26:17with two projections set parallel to each other. Make all the frames of the
tabernacle in this way.
H 26:18
tH 26:18Zhangmu de nan mian yao zuo ban er shi kuai.
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i1 26:18And thou shalt make the boards for the tabernacle, twenty boards on the




south side southward.
i 26:18Make twenty frames for the south side of the tabernacle
H 26:19

H 26:19Zai zhe ershi kuai bdndi xia yao zuo si shi ge dai mdo de yin zug, liang
mao jie zhe kuai ban shang de liang sun, liang mao jie na kuai ban shang de liang san.
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i 26:19And thou shalt make forty sockets of silver under the twenty boards; two

sockets under one board for his two tenons, and two sockets under another board for his two
tenons.
it 26:19and make forty silver bases to go under them--two bases for each frame, one
l[under each projection.
H 26:20
th 26:20Zhangmu di eér mian, jit shi bei mian, ye yao zuo bdn er shi kuai
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i 26:20And for the second side of the tabernacle on the north side there shall be
twenty boards:

it 26:20For the other side, the north side of the tabernacle, make twenty frames

H 26:21

i} 26:21H¢ dai mdo de yin zud si shi ge, zhe ban di xia ysu liang mao, na ban di
xia ye you liing méo.
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i 26:21And their forty sockets of silver; two sockets under one board, and two

sockets under another board.

it 26:21and forty silver bases--two under each frame.

H 26:22

t 26:22Zhangmu de houmian, jiu shi x1 mian, yao zuo ban lia kuai.

th 26:22 gk B EE0 . MR IRE/ESIMET .

th 26:22 NS, B2 PUIE, AREMSHARIR

th 26:22 BN G, SR mmE, N E S,

t 26:22 WKHEH U TH N IZ A 7SRRI

t 26:22 AkRETR, BIPU, ZEOSERARHR

th 26:22 F/E1E5% . FERRON.
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it} 26:22And for the sides of the tabernacle westward thou shalt make six boards.
it 26:22Make six frames for the far end, that is, the west end of the tabernacle,
H 26:23

thh 26:23Zhangmu houmian de gudijido yao zuo bdn liang kuat.
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i1 26:23And two boards shalt thou make for the corners of the tabernacle in the two
sides.

it 26:23and make two frames for the corners at the far end.

H 26:24

it 26:24Ban de xia ban jié yao shuang de, shang ban ji¢ yao zheng de, zhi ding dao dj
1 yi gé huanzi, liang kuai dou yao zheyang zuo liing gé gudijido.
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i 26:24And they shall be coupled together beneath, and they shall be coupled
together above the head of it unto one ring: thus shall it be for them both; they shall be for
the two corners.

th 26:24At these two corners they must be double from the bottom all the way to the
top, and fitted into a single ring; both shall be like that.

H 26:25

i 26:25B1 you ba kuai ban hé shi lin ge dai mdo de yin zuo, zhe ban di xia you lif




dang mao, na ban di xia ye ysu liang mao.
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it 26:25And they shall be eight boards, and their sockets of silver, sixteen sockets;

two sockets under one board, and two sockets under another board.

i 26:25S0 there will be eight frames and sixteen silver bases--two under each frame,
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i} 26:26And thou shalt make bars of shittim wood; five for the boards of the one side
of the tabernacle,

il 26:26"Also make crossbars of acacia wood: five for the frames on one side of the
tabernacle,

H 26:27

tH 26:27Wei zhangmu na mian de bdn zud wit shuan, you wei zhangmu houmian de b
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i 26:27And five bars for the boards of the other side of the tabernacle, and five bars
for the boards of the side of the tabernacle, for the two sides westward.
it 26:27five for those on the other side, and five for the frames on the west, at the far
lend of the tabernacle.
H 26:28
tH 26:28Bdn yao jian de zhong shuan yao cong zhe y1 téu tong dao na yi tou.
th 26:28 TEHE 7 B R AR MK — kst e 28—k
t 26:28 AR, NI — i 38 28— v,
i 26:28 HA AR 2 AE B 2R REIA], BRI — Skl B 55—k,
th 26:28 fEAR RS MR H E T A
th 26:28 FEARMR H R AR A, B ANIX S 7 2k
i 26:28 tRZ . B3P
t 26:28 MR FIREA, ZEMN—L@EH—k.
11 26:28And the middle bar in the midst of the boards shall reach from end to end.
it} 26:28The center crossbar is to extend from end to end at the middle of the frames.
H 26:29
i 26:29Ban yao yong jinzi baogug, you yao zuo ban shang de jin hudn tao shuan, shul
an ye yao yong jinzi baoguo.
t 26:29 HEFEAE; AT EESR . RBEFBARKE; BEMNERBERNSE.
t 26:29 AR EAE, RWEMIR EREH, HRE BB, MH0REAE.
th 26:29 HHESOFEEL, 3 LE&H, FitkARyd; MANEHSNE.
t 26:29 BT A BIARMRAR F#F 25 Ea: A, 2GR EF, HRINE AR,
t 26:29 AWM AL E&, FRIORKI M2 r, BEARha e,




t 26:29 Lletutk. fFeh i, Oble.

t 26:29 WEA EET, NEMIR ERERRERAR; BIRBEM EET

i 26:29And thou shalt overlay the boards with gold, and make their rings of gold for
places for the bars: and thou shalt overlay the bars with gold.

tH 26:290verlay the frames with gold and make gold rings to hold the crossbars. Also

overlay the crossbars with gold.
H 26:30
i 26:30Yao zhao zhe zai shan shang zhishi nide yangshi i gi zhangmu.
th 26:30 fRALEE KR . EIIRE L R IBR R .
t 26:30 JREMEE L ERRIRIFE AL 25 .
t 26:30 FARMIAE L 3R IR R A0 SR Ak .
t 26:30 XLEAR VLT 7 LS, A URCEIRAE L ERTRaR R, e AR B0 K.
ti 26:30 PAKIEAE L EFERZG IR RE, Bk .
th 26:30 325 RIEELRZZ K. O
t 26:30 ERAETE L EArdR s IRIIRE R, JEIRARE AR .
i 26:30And thou shalt rear up the tabernacle according to the fashion thereof whichjf
was shewed thee in the mount.
it 26:30"Set up the tabernacle according to the plan shown you on the mountain.
H 26:31
1 26:3TN1 yao yong lan se, zise, zhtuhongse xian, hé nidn de xi ma zhi manzi, yi qif
do jiang de shongong xiu shang Jilubai.
t 26:31 MREEEERARAORAANLE., MISHIRR2Z . (EMElk, HI7%EZPEES R
SEHAERIEE .
i 26:371 “IREF 05 BUR L AT IR RR IS 5, JF HEH I T EEk{A .
th 26:31 [EHRROME A, B0, RAOWBLN N EKIE, HEFSEEROEZR.
t 26:31 2Tk H I PR SO XN IRITEHIE . 8. S B0 BLMIN MR
—iEigT, LA LEEREAE.
1 26:31 MR M. 46, KRAGKTBLMEHIHMEKE, HETH LEEE,
th 26:31 NS =22k, 5REMEMIER . L5 R Tl 8810,
263" IRERE M. B, RAGY, MEMMKSANE T, DURHIFERTF 25 FIEEHE.
i 26:31And thou shalt make a vail of blue, and purple, and scarlet, and fine twined




linen of cunning work: with cherubims shall it be made:

i 26:31"Make a curtain of blue, purple and scarlet yarn and finely twisted linen, with
cherubim worked into it by a skilled craftsman.

H 26:32

i 26:32Ya0 bd manzi gua zai si géen bao jin de zaojia mu zhuzi shang, zhuzi shang
dang you jin gou, zhuzi an zai si g¢ dai mao de yin zuo shang.

t 26:32 IREATMEMKEE RO SR B IR T B BT A S8, HE 7 2AE DA IR L.

t 26:32 YRESEMEFAEAENIR O EIAT T £, HEAEH, e R L.

i 26:32 ZATXKISHEAE VIR A S &RARHI T £ HTHEEE, 17 G881, %

AEDD AR E
1 26:32 SRR RS THAENR B BN £, RF LINEEZEIER, BENIR
i K 1 _E T

t 26:32 HIREHAE VIR B SR B IR T £ HETRREM, TN MRIIE .

t 26:32 DLRSEARMERI . 2 Plg. TR B Dlehlsy. ML,

ti 26:32 ZiEWE AR e e XRAE T £, H7E e, HH 2N UTHR§)4R 5
JE.

i 26:32And thou shalt hang it upon four pillars of shittim wood overlaid with gold:

their hooks shall be of gold, upon the four sockets of silver.

it 26:32Hang it with gold hooks on four posts of acacia wood overlaid with gold and
standing on four silver bases.

tH 26:33

t 26:33Yao shi manzi chui zai gouzi xig, ba fa ju tdijin manzi nei, zhe manzi ya
o jiang sheng sud hé zhi sheng sus gé kai.

t 26:33 IR ZAES TR T, TR BEMEN DL IS, MK S0 IR TR 25 B Fl 22 25
73T

i 26:33 IREFCIG AL 7 1, AT IR R B, X085 En IR M E £/ T .

t 26:33 MK HEAE R T LA — 587 b, FEAF P B i 200 2 EAE IR IE S5 T . IX R
Ik 41 25 P AN 22 B B R T

t 26:33 JRATTZEA NS THAER K T F, By — @8 %, XREARATHE AT LR 2AE 4R 218
T H o X8R RTINS ER o, 8T B R 2T, AR 2T




t 26:33 MKMESAEH by KB E] mEIIKIEE . XKML VRATIRR B 2E A 2 25T
t 26:33 AEH T BEREN. ANERE R,
t 26:33 ZCW T RS T L, TIEEHRER TN, X087 EH M EERIT
i} 26:33And thou shalt hang up the vail under the taches, that thou mayest bring in
thither within the vail the ark of the testimony: and the vail shall divide unto you between the
holy place and the most holy.
i 26:33Hang the curtain from the clasps and place the ark of the Testimony behindj
the curtain. The curtain will separate the Holy Place from the Most Holy Place.
H 26:34
tH 26:34You yao ba shi én zuo an zai zhi sheng suo nei de fa ju shang,
t 26:34 VREACRR IR o5 LAE B LT N IRVERE B
t 26:34 IR ET i R 22 7E 2 5 A AR L
ti 26:34 EAC G ZAEZIME BT,
ti 26:34 FRATEST it BB TR 2 S5 B B I 2088 B
t 26:34 KBk s 22 1E B L AR L
th 26:34 j B R E T 2= PR L
t 26:34 X EAUAE o 2 AL 2 B A A L,
i 26:34And thou shalt put the mercy seat upon the ark of the testimony in the most
holy place.
it 26:34Put the atonement cover on the ark of the Testimony in the Most Holy Place.
Hi 26:35
th 26:35Ba zhuozi an zai manzi wai zhangmu de bei mian, ba dengtdi an zai zha
ngmu de ndan mian, bici xiangdui.
t 26:35 O TIBHEMENK AL, J0AT GIENK R B, AR TR ST 22 ERA AL
il
t 26:35 IREJLR THHERR SN, T SBHERBRIREL, SR MY TR %A,
t 26:35 B T IAE B EPTAPERERALE, 1CAT & 2 EAE SRR .
t 26:35 = ERMAEEPRYILTE, KT EBBERIH, FRE T
i 26:35 KR BAENKIE SN 51T & 2 BRI R, XEBEE, Bl M4 eI
th 26:35 LTl BT 6 TR 55U
th 26:35 {EHt R 2 EW T RISME, BLRAEILE, AT E7ERRRE T, MEEEHEX




tH 26:35And thou shalt set the table without the vail, and the candlestick over against
the table on the side of the tabernacle toward the south: and thou shalt put the table on the
north side.

it 26:35Place the table outside the curtain on the north side of the tabernacle and put
the lampstand opposite it on the south side.

H 26:36

i 26:36N1 yao na lan se, zise, zhahsngse xian, hé nian de xi mé, yong xithua de shoj
ngong zhi zhangmu de meénlian.

th 26:36 [PREL IR ANAENTR T, ZREOERALORLOKNLNIEHIRZ . HRIZH
DT IERAE

th 26:36 I (H 36:37~38)  “ARELMKRAM T O T, EHEOERAKR
ANGRS FIE AT T AT

i 26:36 [FEHRRDME GO, B, RAGKWBLEN RN DM —IETH, EEaRS.

tH 26:36 AT NERE . & HASOKBLMANRMDL, HELHEREER, Rk
HITT7

th 26:36 HHE A, 40, RAOHTBLENIRBAMR, MRSHERIT S

th 26:36 NS =022k, 5REMEAM. FNIMEITH .

i 26:36"REMHE M. K. RACY, NERMRK, DRISKTZRKRERITH.

i 26:36And thou shalt make an hanging for the door of the tent, of blue, and purple,
and scarlet, and fine twined linen, wrought with needlework.
i 26:36"For the entrance to the tent make a curtain of blue, purple and scarlet yarn
and finely twisted linen--the work of an embroiderer.
H 26:37

i 26:37Yao yong zaojia mu wéi lianzi zuo wu gén zhuzi, yong jinzi baogus. zhuzi shaf
ng dang ysu jin gou, you yao wei zhuzi yong téng zhuzao wit gé dai mdo de zuo.

t 26:37 HHEFEARGH FEARE T, Hed b, H7 BN FEER, REESHTHE
LA G4 R
th 26:37 AR X BEH B EANT TMORE T, HTEOE, AW, REENENEEL
AN .
thi 26:37 EM e EMANTT AR T, e, Liia el 7 ENHTE AR, |




th 26:37 BbAh, AT EE RGN e TR e 3R, JFHOME & BA& D, 50
AT B 7

th 26:37 NHETT NASTREIEARM T, B kg, HETNZ&R): T H8% A0 R .

t 26:37 LR IEARMEM T, B2 e, fEef. %M. DIEHA.

th 26:37 BRHEEMAR NG FROARE T, Gb&T. B TraeH, XOWET5%iE 1A PR
PRI e o "

t 26:37And thou shalt make for the hanging five pillars of shittim wood, and overlay|
them with gold, and their hooks shall be of gold: and thou shalt cast five sockets of brass for
them.

i 26:37Make gold hooks for this curtain and five posts of acacia wood overlaid with{

gold. And cast five bronze bases for them.




